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Ismét szóbeszéd tárgyát képezi a Szarvason 
felállítandó föl dini velés iskola ugye, s ugy látszik 
Darányi Ignálcz földmivelésügyi miniszter jóvol-
tából, községünk is elfogja érni végre valahára 
azt, rni már évek óta a közóhaj tárgyát képezi, s 
lesz Szarvason is egy földmivelési iskola. 

Gazda közönségünk egy része kicsinylőleg 
fogja fel e dolgot, s már előre fázik a létesítés 
gondolataitól is, mert ezzel is csak a községi ter-
hek szaporodását látja, de mindezek daczára csak 
örömmel lehet az eszmét s annak kivitelét üdvö-
zölni, s ránk szarvasiakra nézve a létesítendő 
földmivelési iskola csák is áldást ho-zó leliet. 

Köztudomású dolog, hogy községünk pol-
gársága al^g husz év alatt milliókat érő földbir-
tokokat vásárolt össze, az is tudott dolog hogy 
gazdálkodási rendszerünk — eltekintve egyes 
czélnak megfelelőbb gazdasági gépek alkalmazá-
sától — ma is csak olyan, mint apáink idejében^ 
volt. Grazda közönségünk módnélküli maradisága 
mellett, ma is ép ugv gazdálkodik, s ma is csak 
a külterjes gazdálkodásra, s ezzel kapcsolatosan 
a búzatermelésre fektéti a fő súlyt, mint apáink. 
A belterjes gazdálkodástól, s ezzel kapcsolatosan 
a nagyobb mérvű állattenyésztéstől még ma is 
idegenkedik. Idegenkedik pedig azért, mert az if-
jabb nemzedéknek — a leendő gazdáknak — 

nincs alkalmuk arra, hogy itt a környéken egy-
egy belterjesebb gazdálkodást megtekinthessenek, 
arra pedig tudomásom szerint még nem volt eset 
hogy a szarvasi gazda gyermekét azon czélból, 
hogy a gazdálkodást könyvből is tanulja, vala-
mely földmivelési iskolába adta volna. 

Szarvason nagyon sokan nincsenek tisztában 
a földmivelési iskolák czéljával, s aat hiszik, hogy 
ott mindent csak is könyvből fognak tanulni, az 
oda járó növendékek, s a voltaképeni gazdálko-
dással pedig alig fognak foglalkozni, s azt hiszik 
hogy az onnan kikerülő növendékek nagyon elu-
rasodnalt, s ennek folytán egy kisebb méretű gaz-
dálkodás vezetésére teljesen alkalmatlano kká 
lesznek. Téves hiedelem. A földmivelési iskoláknak 
az a czélja, hogy a kisebb gazdák gyermekei 
éppen ugy mint nagyobb gazdák gyermekei, 
gyakorlati tanítás utján vezettessenek be a gaz-
dálkodás elemeibe, s csak melesleg tanitatnak 
elméletileg, ez iskolákban a fősúlyt a gyakorlati-
asságra fektetik, mert éppen az a lényeg, h o g y 
az onnan kikerülő növendékek részint mint a ma-
guk gazdai, részint pedig nagyobb gazdaságok-
ban mint munka vezetők teljesen képesek le-
gyenek egy gazdaságot az adott körülmények 
között vezetni. 

Földmivelési iskolákban a növendékek első 
sorban tisztességes magaviseletre, s azon felül a 
talajmüvelés, növénytermelés, gazdasági gépkeze-
lés, állattenyésztést, a mellesleg egyes házi ipari 

(Alit isznak a fejedelmek,) 

A fejedelmi udvarok oly elértlietetlen magasság-
ban vannak a nagy közönség előtt, az uralkodók sze-
mélyét oty titokzatosság veszi körül, hogy érdekes 
minden, a mi körünkből kiszivárog, Sokan vannak ab-
ban a téves hiszemben. oogy az olyan nagy urak, mint 
a fejedelmek, tejben-vajban fürödnek s a finom ételek-
ben és italokban csak ugy tobzódnak. 

Pedig ez éppenséggel ninss így. A legtöbb ural- j 
kodó igen rendesen és mértékleteseen él s bizony alig 
enged meg magáivak olyan kényelmet mint sok vidéki 
földesúr. 

Annyi azonban bizonyos, hogy Európa uralkodói 
közt egy sincs, aki valamelyik angol mértékletességi 
egyesületnek tagja lehetne. Valamennyien kedvelik a 
szeszes italokat kisebb-nagyobb mértékben. 

A német császár nagyon kedveli a bajor sört, a 
melyet — lehet mondani — ő tet t udvarképessé. Ét-
kezés közben mindig sört iszik s mikor Buthln vendége 
volt királyunknak, akkor is Münchenből szállított sört 
ívott az udvari ebédeken. 

I I . Vilmos császár gyakran rendezi sörestéket, 
amelyekre meghívja a német írói és a művészvilág 
egy-egy tagját, a kiváló tudósokat és államférfiakat, 
akikkel aztán olyan vidám és teszüJetlenül elbeszélget 
sörözés közben, mintha közéjük tartozna. 

A sörön kívül a jó bort is megtudják becsülni 
de a pezsgőnek nem barátja s csak udvari ünnepek 

alkalmávai engedi meg, hogy Champagne bora az asz-
talra kerüljön. A császár hires külömben a jó étvágyá-
ról. Az egyszerti ízletes ételt szereti; ha nincs vendége 
olyan egyszerűek az asztalára kerülő eledelek, mmt 
amilyeneket jömódu polgári házaknál esznek. A czifra 
udvari ételeket, amelyektől könnyen elromolhatik az 
ember gyomra, csak módjával élvezi. 

S wikor msg trónörökös volt egy huszárezred élén 
állott, mindent elkövetett arra nézve, hogy ezredének 
tisztikara a lehető legegyszerűbben éljen. Az ezred 
asztaláról száműzte a franezia pezsgőt s annak az óha-
jának adott kifejezést a tisztek előtt, hogy ha már 
pezsgőre szomjaznak, hát igyanak — német pezsgőt. 

— Az orosz udvarnál emberemlékezet óta afran-
czia konyha divatos. Mindenben a fariicziákat utánozzák 
ott. Az asztalra is franezia borok kerülnek csak: bor-
denxi és pezsgő II Miklós c/,ar csak pezsgőt iszik, más-
féle szeszes italt nem kedvel s ételben italban nagy 
mértékletasséget tart. 

Az angol királynőről megirt,ák nzt a mesét, hogy 
gyakran él a szeszes italokkal. Ez nem felel meg a 
valóságnak; annyi azonban igaz, liogy ö is, mint a leg-
több angol nő, lefekvés előtt egy pohár whiskyt vagy 
brandyt iszik. Étkezés alkalmával néha-uapján szintén 
megiszik egy whiskyt. Egyébb szeszes ital solia nem 
kerül az asztalára. 

A walesi berezeg fiatal korában nagy barátja 
volt a szeszes italoknak s jó barátok körében sokszor 
töltött vidám pezsgőestéket. Ilyenkor fesztelenül mula-
tott, de azért megkövetelte, hogy a társaság ne feled-
kezzek meg arról, hogy ö minden bizalmaskodása da-
czára mégis csak a walesi lierczeg. Egy alkalommal, 
a mikor bohém emberekkel mulatott együtt, Langtry 

«zinésznő tréfából egy darab' jeget dugott a galiaérjáb 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 
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czikkek előállítását teljes gyakorlatisággal tanul-
ák. Ott minden egyes növendék köteles a neki 
kiosztott teendőket pontosan elvégezni, s a fen-
tebb emlitttettekben teljes jártassáot szerezni, s 
csak ily rendszer mellett lehetséges aztán az, 
hogy az onnan kikerülő növendékek a gyakorla-
ti életben felette kiválnak ama társaik közülj kik 
a földmivelési iskolák mellőzésével a régi tanyai 
rendszer alapján sajátították el gazdasági jártas-
ságukat. A földmivelési iskoláknak egyik czélját 
képezi még az is, Jbogy növendékeit a belterjes 
gazdálkodásba bevezesse s azt velők megkedvel-
iesse, s így a ínég fogékony ifjú lelkekbe csepeg-
tesse azt a tudatot, hogy manapság nem csupán 
a buza elvetéséből s annak learatásábpl áll a gaz-
dálkodás. 

Ma midőn a változott viszonyok folytán a 
megélhetési mód felette megvan nehezítve, m-a 
midőn ugy az egyenes mint a közvetett közterhek 
oly nyomasztólag hatnak a gazdálkodásra, két-
szeres erővel kell azon lennünk, bogy a rendel-
kezésünkre álló talajból mint egy előteremtsük 
a ránk rótt terhek fedezésére szükséges összege-
ket, ma midőn rohamosan fejlődő közlekedési 
eszközök minden távolságot megszüntetnek, ma 
midőn a minden téren fellépett verseny oly óri-
ási harezot idéz elő, hogy csak is hősies küzde-
lemmel s kitartással lehet vele meg küzdeni, ne-
künk gazdálkodóknak is fel kell hagynunk ed-
digi régi külterjes gazdálkodási rendszerünkkel 

A walesi herczeg haragosan figyelmeztte a társaságot, 
hogy ne feledkezzék meg magáról Anglia trón örö-
kösével szemben. 

Azóta sok viz lefolyt a Themsén s a -walesi ber-
ezeg nagyapa lett. Most már bucsut mondott a mulat-
ságoknak, de néha néha most is kitör belőle a jókedv 
bizalmas társaságban. 

Királyunk a német császárral tart s a sörnek ad 
elsőséget a borral szemben. Eendesén müncheni sört 
i&zik, de szereti a könnyű bécsi sört és a pilseni sört 
is. Étkezés alkalmával rendesen egy pohár bordeuxi 
bort iszik savanyuvizzel keverve. Sohase többet. 

A kis spanyol király kedvencz itala még nem iis-
meretes, •— valószínűleg azt iszik csak, amit királyi 
mamája jónak tart. A régenskirályné aki béssben ne-
velkedett, élvezhetetlennek tartja a spanyol konyhát 
amelynél nagy szerepel játszik az olaj. Bécsi módra 
főzet s étkezés alkalmával bordauxi bort iszik. A nehéz 
spanyol borok sohasem kerülnek az asztalára, ami nem 
tetszik a boraikra büszke spanyoloknak. 

Loubet a franezia köztársaság uj elnöke, néni 
barátja a fényűzésnek. Mértékletesen él s a hivatalos 
ebéd alkalmával sem fejt ki olyan pompát, mint Fairre 
annak idején.. Faure nagyon jól érezte magát a dnsaii 
megrakott asztal mellett s oly nagyra tartotta magát, 
hogy mindig ő vett először a tálból, ha fejedelmi ven-
dégek voltak is. Egy alkalommal Wladimir nagyher-
Gzegné ült mellette. Ekkor is az elnöknek vitték elő-
ször a tálat. A nagyherczegnő megiitédve kérdezte tőle, 
hogy talán valami tévedés történt ? 

— felelte az elnök, — ón akarom így. 

Budapest,; 



s míg inkább a belterjes gazdálkodás terére kel. 
lépnünk, s ez okból kétszeres örömmel üdvözöl-
jük a Szarvason létesí tendő föl dini ves Iskolát, 
mint gazdálkodási rendszerünk alapos s csak is 
jobbra forduló változásának hajnal derengését. 

K 

— Hitavatás. Áldüzócsütörtökön volt a vszarvasi 
ág. ev. templomokban a tótajku gyermekele konfirmá-
tiőja> mely alkalommal a két templomban m. e. 300 
gyermek vette fel elsőizben az Urnák szent vacsoráját. 
Az ó templomban Nt. Plaskő István s az uj templom-
ban Nt. Zvarinyi János lelkcsz urak tartották a \ní~ 
avató beszédeket. A magyarajka gyejmekek hitavatAsa 
Pünkösd másodünnepén fog véghez menni, — az ó 
templomban. 

— Halálozás. A szarvas ág. ev. főiskola egyik 
jeles tanárát Neumann Jenőt és családját pótolhatlan 
Ián veszteség érte, amenyibeu szeretett neje Korén 
Emma urnő e hó 13-án d, e. 9 órakor hosszas szenve-
dés után jobb léte szenderült. A megszomorodott család 
az alábbi gyászjelentést bocsájtotta k i : Fájdalomtól 
megtört szivveT jelentik a forrón szeretett hitvesnek 
a legjobb édes anyának, gyermeknek, testvérnek és ro-
konnak N e u m a n n Jenőné szül. Korcn Emmának 
élete 30-ik, boldog házasságának 13-ik évében f. évi 
május hö 13-án, hoszas szenvedés után bekövetkezett 
gyászos elhunytát. 'A boldogultnak földi maradványai 
£ hö 15-én délután 3 órakor fognak az ág. lu ev egy-
ház szertartása szerint örök nyugalomra tétetni. Kelt 
Szarvason, 1899, május 13. Béke lengjem porai felett! 

— Méhészeti előadás. Az Y-ik kerületi szak-
tanár t, é. májns hó 17-én d. u. 2 órakor, a Szarvas 
községháza nagy tanácstermében, méhészetről és a Sze-
geden megtartandó méhészeti kiállításról óiőadást fog 
tartani. 

— Vandalizmus! Messze tájon párját ritkítja 
a szép berendezésű s kies fekvésű szarvasi népkert, e 
liget, mely most teljes virág pompában díszlik- a leg-
kellemesebb sétahelyül szolgál! A természet e pompá-
jában gyönyörködik is boldog boldogtalan, csak az kár, 
hogy az a sok éretlen suhancz s leányzó, kik nem 
annyira gyönyörködni, mint inkább rontani járnak a 
a népkertbe, valóságos vandalizmussal tépdelik s tépik 
nemcsak a virágokat de a fák s különösen a gyönyö-
rűen hajtő fenyőfák gallyait is, Elöljáróságunk jól tenné, 
ha már annyit áldoz e népkertre, ha ünnep- és vasár-
napokon néhány rendőrt vezényeltetne a népkertbe s 
kötelességükké tétettné, liogy a lehetőségig akadályoz-
zák meg, hogy az ott megforduló éretlen tacskók ne 
tépjék s tördeljék kötő számra a virágokat, mint most 
az áldozó csütörtökön is. 

— Templom park. Az ág. ev. uj templom kő-
ről Nt. Zvarinyi János lelkész ur állal kezdeményezett 
park szépen halad elóre, melybe ez év tavaszán Dr. 
ffaviar Gyula szarvasi ügyvéd áldozatkészsége folytán 
100 drb. nagyon szép fenyőfa lett kiültetve. Hát az ó i 
templom melletti tér korhadt fái helyére- mikor fognak ; 

egy tiszteséges, s a hely méltóságának megfeleld p a r - ' 
kot létesíteni? ' 

— Esküdtbíróság a gyulai kir. törvény- ! 
széknél. Az esküdfbiróságokről szóló 1897. XXXILL 
t.-tez. tudvalevőleg nem minden törvényszéki székhe-
helyen kontempál esküdbiróságokat, f csakis ama birösá-
ságok székhelyén, a hol az esküdíbirőságok feltételei 
biztosítva vannak. Nem tápláltunk ugyan kételyt, hogy 
Gyula Tárcsának, Gyula város intelligens polgárságá-
nak meg van hozzá a kyalifikácziója, mégis — a mi-
dőn többé már nem feltevés, hanem ténynyé vált, öröm-
mel regisztráljuk, hogy az igazságügyi minisztsr Nó-
vák; Kamill törvényszéki elnökhöz küldött f. évi 25645. 
rendeletével az 1897. XXHIÍI . t.-cz. L §-a értelmében 
a gyulai kir. törvényszéknél esküdtbiróságot szervezett. 
A miniszter ez ülésszakok számát 3-lian áliapítofcU meg 
ugy, hogy ezek minden év február, junius ás november 
hónapjainak első hétfőjén, vagy ha ez Grergely naptár 
szerint ünnepre esnék, a következő köznapon kezdőd-
jenek. Az évi főlajstrvmba 270, a helyettes lajstromba 
90 esküdtképes egyén választandó be. Az esküdtek szá-
mára az 1897, évi XXXIII , t.-cz. 7. §-ának 9, poníjá-
jában megállapított mentesség is igénybe lesz vehető. 
Ugyanebben a rendeletben a törvényszék elnöke az 
igazságügyiminiszter által fölhivatott, miszerint olyké-
pen intézkedjék, hogy az esküdtbiróság működését már 
az első ülésszakban akadálytalanul megkezdhesse, 

— Hivatal vizsgálat. Tóth Ferencz gyulai 
kir. alügyész a szarvasi járásbíróság büntetőügy i ügy-
kezelése s a börtönök megvizsgálása ezéljáből e hó 
12—13-án Szarvason időzött. Vizsgálata végeztével a 
tapasz!alt rend és pontosság felett legnagyobb megelé-
gedésének adott kifejezést. 

— Zih Károly B.-Szt.-Andrási ref. tanitó 
éves tanitó jubiluma alkalmából, kartársai, tisztelői & 
barátai f. hó 22-én este . a b.-szt.-andrási „Népkör'' 
helyiségében társasvacsorát rendeznek, mely alkalom-
mal tisztelői értékes emléktárgygyal fogják meglepni. 
Mint értesültünk, a szarvasi tanítói kar is küldöttsé-
gileg fog résztvenni ez ünnepélyen. 

— S e r t é s l o p á s . Mint öcsödi tudósítónk irja, 
az ottani tanyák között f. hő 6-án éjjel D, Kiss Mi-
hály ottani birtokosnak az óljából ösmeretlen tettesek 
két darab hízott sertést elhajtottak. A rendőrség eré-
lyesen nyomozza az ismeretlen tetteseket. 

ÜLemcmdas. Bankó György Szarvas község tür-
vénybirája hivatkozva előhaladott korára, s megrongált 
egészségére, az áifala éveken keresztül viselt türvény-
birói állásáról leköszöni. 

— Egyetemi i f j a i sxk í á n c & m u l a t s á g a , Va-
lamelyik német közmondás azt taríja, hogy ami eezetté 
akar válni, annak kortn kell savanyoclni kezdenie. R&-
illik ez a mi egyetemi jfjaink tánczmulafságának ügyére 
is. Hogy az idei „nyári" bál se maradjon siker dolgá-
ban h/í előbbiek mögött, sőt hogy az elfibieket — ha 
ugyan még lehet — minden tekintetben fölülmúlja, a 
„Békésmegyei Egyetemi Ifjak Köre* legutóbbi köz-
gyűlését követő tár&asvacaorán élénk mozgalom indult 
meg, amely máris credménynye] járt, amennyiben a 
,.türzs"-rendező bizottság megalakult s a kellő intézke-
déseket megtette. Az idei táoczrmilatüágot „ O r o s h á -
z á n " tervezik ; ez lesz a „ fúbár , mert lesznek a me-
gye nagyobb városaiban is Legvetemi tánczmulatságok 
melyeknek tiszta (s minden bizonynyal nagy) jőve 
deime a megyebeli szűkölködő egyetemi ifjak segély-
alapjának gyarapodását togja előmozdítani. 

legutóbb tartott közgyűlésén, mint fővárosi levelezőnk 
irja, az apróbb folyó ügyek mellett a sziinetidő közeli 
beállására való tekintettel megalakította a szünidei 
választmányt, melynek feladata, hogy az egyleti életet 
a nyári hónapokon át is fentartsa; a választás eredmé-
ménye a következő: S á r k á n y János elnök, G s e r n á k 
Kálmán, K i n c s e s Elemér, N a g y Károly, P e t r i c s 
Béla és Sz e b e r é n y i Tibor. A kör e tanévben még 
egy gyűlést íog tartaoi. 

— Bontják a nagy gőzmalmot. Az ezelőtt 
négy évvel leégett nagy gőzmalom falai hiába mere-
deztek az égfelé s várták azt, hogy majd valami ügyes 
vállalkozó ismét egy műmalmot állíttat közibük, Mi-
után vállalkozó nem akadt, a mult héten a falak dön-
tését megkezdették, s pár hét múlva csak az ott lévő 
halmaz téglatörmelék fogja hirdetni azt, hogy ott va-
laha egy nagy hirü műmalom volt., Néhány évvel ez-
előtt a sörgyár, most a nagy gőzmalom lett ledöntve. 
Pár év múlva csak a k rónikák fogják tudni, — s 
a ma bizonyos legöregebb emberek, kik mindenre oly 
jól tudnak visszaemlékezni — hogy volt valaha Szarva-
son egy virágzó sörgyár, és egy nagyhírű s kitűnően 
dolgozó műmalom is* 

— A nöi ruhaszabászat elsajátítása két 
óra alatt. Minden háziasszony fejcsóválva olvassa e 
szinte hihetetlennek tetsző újdonságot, de mint alkal-
munk volt róla meggyőződni, e hir tény és való. Koch 
J , ur, az „E u r ó p a i s z a b á sa feltalálója tegnap 
délután szerkesztőségünkben több szaRértó hölgy előtt 
tényleg bemutatta, hogy a szabászatnak két óra alatti 
megtanulasa nem ördögi mesterség, csak kitartó figye-
lem s kellő tanulási kedv kell hozzá. Koch ur az általa 
feltalált s szabadalmazott Európai szabás "nevet viselő 
minták segélyével a legkülönfélébb női rnhuszabásokat 
mutatta be, s mint meggyőződtünk az ő szabászati mód-
szere a háziipar fejlesztésére is alkalmas E szabás ta-
nításnak az adja meg a legnagyobb értékét, hogy azt 
minden család használhatja., tehát nemcsak azok, kik 
varrással keresik meg napi kenyerüket, de azok is, kik 
tisztán csak házi szükségletük kielégítésére szoktak 
varrni. Koch J . ur tanmódszerének helyességét mi sem 
igazolja jobban, hogy az állami leányn eveid ék túlnyomó 
részében az ő módszere Szerint tanítják a szabászatot 
A L évben Áradon, Temesvárott, Debreczenben s leg-
utóbb Orosházán tartott egy-egy tanfolyamot, s min-
denütt legnagyobb elismeressel s hálával nyilatkoztak 
tanítási módja felett, most ide jött Szarvasra, hogy sza-

básztanitási módszerét bemutassa s reá megtanítsa a 
női szabászat iránt érdeklődőket, A tanfolyamot Koch 
J. ur e hö 15-én délután kezdi meg a Wéber-féle ven-
déglő egy külön helyiségében. Melegen ajánljuk e ked-
vező alkalmat olvasőnőink figyelmebe, annyival is in-
kább, mert Koch J . ur a tanítási dijat csak akkor fo-
gadja el, ha az illető tanuló no ő módszere helyessé-
meggyőződött s a női ruhaszabást teljesen elsajátította, 
tandíj lefizetése után minden egyes tanuló, a szabá-
száthoz szükséges minta készletek minden külön dij 
nélkül megkapja. 

— A főgym. tanulók f.hó 30-án tartandó ma-
jálisára a meghívók már szétküldettek, kik meghívót, 
tévedésből nem kaptak, de arra igény t tartanák, kérel-
mökkel a rendezőséghez fordulhatnak, 

— A meglőtt kutya. Kmetz Mihály szarvasi 
kereskedő, a mult ősszel vadászgatott a szarvasi ta-
nyákon és utja Borgulya János tanyáján vitt keresztül 
A tanyán egy kolonczoa kuvasz megtámadta. Kmetz 
erre lekapta a válláról a fegyvert és a kutyát .megiőt.e, 
minek folytán az testi sértés szenvedett- A kutya gaz-
dája ingó vagyon rongálás miatt feljelentést tett Kmetz 
ellen és a kutyáért 50 frt kártérítést követelt. Kemtz 
tagadta, hogy szándékosan lőtie volna meg a kutyát, 
hanem mikor a kutya ellen védekezett, véletlenül sült 
el a puska s igy találta a kutyát. — A bíróság, vád-
lottat felmentet Le, mert ha szándékosan lőtte volna is 
meg a kutyát, azt önvédelemből megtehette. — A ku-
tya — tanuk álJiíása szerint sebéből kiépül s a körül-
ményokhez képes jól érzi magát, vígan Ugat. 

— Z o n g o r á t az életben csak egyszer szabadna 
vásárolni, s ecsak akkor van biztosítva., ha azt telje-
sen megbízható, már régen fennálló, hírneves czégtől 
szerezzük be. Mint ilyen elsőrangú bevásárlási forrást 
ajáuljuk Keresztély Sándor zongorakésxrtő-mester min-
tatelepét, Budapesten, Váczi-körut 21 (Iparudvar), ahol 
a legkitűnőbb saját készítmények és minden jelesebb 
külfüldi gártmányok dus választékban találhptók. Min-
den zongora hat évi Írásbeli jótállással árusittatik. Ócs-
ka zongorák be i& cseréitettnek. 

— A főváros látványossága. Mindazok, a 
kik Budapestre utaznak, ne mulasszák el a monarchia 
páratlan legnagyobb áruházát, a fényesen berendezett 
Párisi Nagy Áruházat (Kerpesi-ut 38. sz a.) a Nép-
színházzal szemben megtekinteni. E csodaszép áruház-
bán, — hol száz meg száz villamos lámpa szórj a fényt, 
valóságos tündérkertté varázsolván át a kimondhatat-
lan sok csillogó villogó tárgygyal felhalmozott áruhá-
zat, óriási a választék a külön-külön osztályokba beosz-
tott háztartási czikkek, toljes konyhaberendezéseh, vas-
bútorok, műipar és diszműáruk, nász- és alkalmi aján-
dékok, női- és férfi ruhanemüekből. egyáltalán minden-
féle czikkekből, melyek itt jobban és olcsóbban szerez-
hetők be. mint bárhol. Az árak szabottak, miáltal 
tulkövetelés ki van zárva, A Párisi Nagy áruház kívá-
natra ingyen és bérmentve küldi nagy képes dísz-ár-
jegyzékét, mely az összes czikkek nagyrészét magában 
foglalja. A megrendelések naponta pontosan és lelkiis-
meretesen teljesíttetnek es meg nem felelő árukért a 
pénz visszaadafcik. 

— A fürdő évad közeledtével a makacs 
csúz és köszvénybe-n szenvedők ne gondoljanak arra, 
hogy bajuk ell^n drága fürdőt vegyenek igénybe, rnerf 
azon kitűnő hatású csuz és köszvény elleni kenőcs, 
melyet Zoltán Béla udvari szállító gyógyszertárában 
Budapesten lehet üvegenként 1 írtért kapni, 15—20 
éves bajokat is sikeresen gyógyít. Ezer és ezer ember 
bizonyítja, hogy e kinos betegségek biztos: gyógyszere 
e csodakenöcs. 

8 

3 f r t 75 krig teljes öltönyekhez való kelme Tussore 
és Shantung-Pongees, valamint fekete feher és színes 
„Henneberg-selyem1^ 45 krtól 14 frt 65 krig mé-
terekent — a legdivatosabb szövés, szín és mintázat-
ban, Privát fogyasztóknak póstabér és vámmente 
$en valamint házhoz szállítva — mintákat pedig 
postafordultával küldenek. 

Henneberg G. selyemgyárai (cs. és k. advari 
szállító) Zűriekben, 

— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbé-
lyeg ragasztandó. — 



? I 
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Alólirt kiküldő aljegyző mint helyettes végrehajtó 
az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kii\ járásbíróság 
1999. Y. 7Vi számú végzése által Szabó János és 
társai öcsödi lakos végrehajtatók javára Soós Kál-
mán őesödi lakos ellen 6S1. frt 15 kr. tőke, en-
nek 1898. évi szeptember hó 1-sö napjától szá-
mítandó 5 %-ps kamatai és eddig összesen 57 
frt 80 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefog-
lalt és 781 fr t 50 krra becsült szobabeli bútorok 
10 drb. sertés, 2 drb. 3 éves csikó, 1 fejős te-
hén és 1 vastengelyes kocsiból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak. 
Mely árverésnek az 1899/V71Ai sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyiszinén, vagyis OcSÖdÖtl 
S60é házszám alatt leendő eszközlé-
sére 1899-ik év május hó 25-ik napi-
jának délelőtti 9 Órája határidőül kitű-
zetik és ahhoz venni szándákozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in-
góságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. §~a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs-
áron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t.-cz. 108. §-ban megállapított felvételek 
szerint lesz kifizendö. 

Kelt Szarvas. 1899. évi május hó 8-ik 
napján. 

l—l Karancsy János, 
kir. bir. aljegyző^ mint 
helyettes végrehajtó. 

* * 

Vav szerencsém az igen tisztelt megrendelő-
im b. tudomására hozni, hogy üzletemet Bobvos 
Mihály-féle házból Sámuel Adolf ur Beliczai-ut, 
11. számú házába helyeztem át, s továbbra is 
alázatosan kérem becses megrendeléseiket és párt-
fogásukat. 

Részemről iparkodom, hogy újra kiérdemel-
jem nagyrabecsült bizalmukat. 

Csiszár Béla9 
1—1 épület- és bútorasztalos. 

Az épülő u j gyógyszertárban egy üzlethelyi 
ség lakásokkal együtt augusztus 1-ére 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a 
járványok veszély^ Ismét csak a minden alka-
lommal hálásan fogadott 

vízének használatát -ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként szere-
pel, másrészt, mert dus szénsav tartal mánál fogva, 
specificns övőszer is a típluis, cholera és a gyer-
mekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az 

ven k ox nagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
ellen, míg s/,optatója e víz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és bőséges tejet nyer. 
A már meglevő gyomor- és bélhurutot gyerme-
keknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat-
ván be szénsavánál fogva a gyomor és bél ide-
geire ; a gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig 
nélkülözhetetlen, na tő, hugyhajtó és a szomjat 
csillapító hatásánál fogva. 

I 
I 

A mohai Ágnes-forrás 
őségé. 

^ Főrak tá r : 

É d e s k ú t y L. 
cs. és kir. udvari szállító 

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8, 
Kapható minden gyógytárban, füsxei*-

kereskedésben és vendéglőben. 
Helybeli főrak tár : 

Csapó Soma fuszeriizletében, ahol minden bel-
és külföldi vizek friss töltésben kaphatók. 

• 2 — 2 4 

Van szerencsém a nagyérdemii 
zönség becses tudomására hozni, 

en OZV. 
uriiö házánál (Kossuth-utcza) 

ji 56 

* E rovatban közlöttekért u*m vállal felelőséget a 
szerkesztő. 

állítottam fel és minden s 
és vasárnap fényképészeti 
teleket eszközlök május 
kezdve. 

Készítek a legkisebb visite alakú 
képektől egész ét 
pékig gyszintén 

relle platinoiipiákaí cs 
és tahi képeket, művészies kivitelben 

a legnagyobb igényeknek megfelelően. 
Miután itt tartózkodásom csak rö-

vid időre van tervezve, kérem a n. é. 
közönség mielőbbi szíves pártfogását. 

Maradok kiváló tisztelettel 

Ő csász. és kir. fensége József 
, főlierezeg udvari fényképésze 

G y u l á r ó l . 

1 — 3 

i 

É r t e k e z h e t n i : D r . S&emzö Gyulánál. 
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szerencsénk a nagyérdemű közönség b. figyelmét felhívni évek óta fennálló 

Mű-selyem festő és vegyészeti- • l r » 

eg a mit újólag gőzerőre a legújabb találmányú gépekkel ugy rendeztük be, hogy az által a mai kor lávánál mainak teljesen m 
gyorsan és a legszebb kivitelben készíthetünk. 

A midőn tehát köszönetünket fejezzük ki eddigi becses pártfogásukért, egyúttal felkérjük további b. megbízásaikat is egész bizalommal 
a Szarvason levő gyüjfö telepünknél átadni szíveskedjenek. 

\ 44-

Kiváló tisztelettel 

D. 8—10. 

első orosházi mü-selyem festő és 
vegyészeti- tisztító-intézet tulajdonosai 

3 S T a , g r y v - á , r s i d . I t e ö z i - v e t l e x i I r ö z e l é T o e t i , v e t s ' u . t i á l l o m á s . 

Kényelmes közlekedés. Vasúton N.-Váradtől Va, kocsin V* órai távolban. Május-augusztus hónapokban naponta 10, vasárnap és 
ünnepnapokon 14 vonat közlekedik Nagyváraddal. Az uj vasúti állomás közvetlenül a fürdőtelep mellett van. 

Az európai hirü 49® C. meleg természetes hevviz javalva van; az izületek és izmok csúzos bántalmainál, idült s különösen 
savas izületi loboknál, csonttörések és különösen visszamaradt vastagodásoknál, köszvénynél és annak különböző alakjainál, idegbajoknál 
melyek rheumatikus alapon keletkeztek (ischiásnál); különös bőrbajoknál, végre a női ivarszervek bizonyos bajainál, különösen a méh-
mögötti és közötti ízzadmányoknál; belsőleg: heveny és idült gyomorbántalmaknál, májbajok és vesekövek eseteiben. Állandó fürdöorvos: 
Dr. Kazay Kálmán. 

A különböző igények sztrint berendezett nagyszámú szobák napi ára 80 krlól 3 frt között váltakozik. Győgyterem (Coursalón) 
hirlapokkal és tekeasztallal. Terrászok szép kilátással. Éttermek, sétahelyek a fürdötelepen és a mellette elterülő őserdőben. Az erdőben 
jő tekepálya. 

Hat tükör fürdő, család- és kádfürdőkön kivül mórfürdök is vannak rendszeresítve. 
Állandó kitűnő zenekar. — Telefon-összeköttetés Nagyváraddal. 

Az elegánsul berendezett lakószobák, kád- és tükörfürdők, továbbá a Félix-fürdö elismert jő konyhája és pinczéje készen várja 
a legkülönbözőbb igényű vendégeket. 

Gyors és pontos kiszolgálás és mérsékelt ár által igyekezni fogok a t. vendégeimet teljesen kielégíteni. 
Kiváló tisztelettel 

8 — 3 . 

Van szerencsém b. tudomásokra hozni, hogy Szarvason Wéber Ignác» 
vendéglőjének egy külön helyiségében 5 napig tattó 

r * 
^ I i n j & f e i ^ 

tr r 

e* 

részéit. 

nyitottam, a hol bájki t is a női ruhaszabás minden ágára 2 óra alatt alaposan meg-
tanítok. 

J 

mely összeg csak a tanulás befejezte után fizetendő, mely körülmény elég biztosítékot 
nyújt arra nézve, hogy módszer és tanításom utján tökéletes sikert érek el. 

A tanítás naponta délután 2 órakor veszi kezdetét a már fentemiitett helyi-
ségben. 

Azon t. hölgyeket, kik a saját lakásukban kívánják a tanítást a délelőtt folya-

mán oktatok. 

Kiváló tisztelettel : 

K O C H I G N A C Z -
az „ E u r ó p a " szabász fel-

ta lá ló ja é-stanára* 

1 — 1 

Kitünö éghajlati viszonyok; 550 méternyire a 

tenger fölött. Pomps és énagy kiterjedésű ős 

fenyveserdö'. Kitilnő forrásvíz. 

ÉS 

20 percznyire a fürdőtől. 

Kassa oderbergi vasút: gölniezi szárny-

vonal, 

É t ? a d m á j u s l S — © j s e p t 3 0 

Állandó fürdőorvos; fővárosi vendéglős, 

Prospektust óhajtásra küld az Igazga-
¡jj tóság: czime : Budapest, KossUtJl 

Lajos-uicza 9, II. 
vagy (* ö 1 n i c z 1b á n y a. 
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Nyomatott a „Szarvas és Vidéke" gyorsajtó könyvnyomdájában. 
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